DAROVACIA ZMLUVA
C. 20160333

TATO DAROVACIA ZMLUVA (dalej ake Zmluva) ie
uzavretd podfa § 628 a nasl. zakona &. 40/1964 Zb.
Obcianskeho zakonnika, v zneni neskorsich
predpisov a gl 9.5 Etického kédexu
Farmaceutického priemyslu na Slovensku medzi:

(1) Bayer, spol. s r.0., so sidlom Einsteinova 25,
Bratislava 851 01, Slovenska republika, 1CO:
35 7859 143, spolognost zapisana v

Obchodnom regisiri Okresného stidu Bratislava

i, oddiel Sro, vioZka 18413/8, bankové
spojenie;  Commerzbank  AG, pobocka
zahraniéngj banky, Cislo aétu &0

70000604/805, IBAN: SK82 8050 0000 0000
7000 0804, konajic : Ekaterina Karpouzova,
prokurista

(dalej ako Bayer); a

Indtiticia:  Dolnooravskd nemocnica s
poliklinikou MUDr, L. Nadasi Jégého, so
sidlom Nemocnitna 1944/10, 026 01 Dolny
Kubin, 1CO: 00634805, DIC: 2020563754,
bankové  spojenie:  Stitna  pokladnica
Bratisiava, [BAN: SK61 8180 0000 0070 0048
1029

(2)

(dalej ako Obdarovany)

(Obdarovany a Bayer dale] spolotne ako Strany a
ktorykolvek z nich samostatne ako Strana)

VZHLADOM NATO, ZE

{A) Bayer je obchodna spolo€nost zaoberajica sa
okrem iného distriblciou ligkov.

(BY Bayer ma zaujem na kvalite poskytovania
zdravotnej starostiivostt a jeho cielom je
podporovat zdravotnictve a  vyskum, coho
nevyhnutnou sudastou i aj poskytovanie

kvalitnych produkiov.

Obdarovany je nemocnicou / zdravoinickym
zariadenim & zaroven subjekiom vergjného
prava podfa §281 zakenz & 513/1991 Zb.
Obchodny zakonnik, v platnom zneni (dalej len
.Obchodny zakonnik").

DONATION AGREEMENT
No. 20160333

THIS DONATION AGREEMENT (the Agreement)
was enterad into under Section 628 et seq. of Act No.
4071964 Coll., the Civil Code, as amended, and
clause 8.5 of the Code of Ethics of the Slovak
Pharmaceutical Industry between:

{1} Bayer, spol. s r.0,, with its registered office at
Einsteinova 25, Bratislava 85101, Slovak
Republic, Identification No.. 35758143, a
company registered in the commercial register
of the District Court Bratislava l, section: Sro,
insert No.: 18413/B, bank: Commerzbank AG,
pobotka zahraniénej banky , account No.:
70000604/805, [BAN: SK82 8050 0000 0000
7000 06804 represented by Ekaterina

Karpouzova, procurist
(Bayer); and

Institution;:  Dolnooravska nemocnica s
poliklinikou MUDr. L. Nadasi Jégého , with its
registered office at Nemocniéna 1944/10, 026
01 Dolny Kubin, Hdentification No.: 00634205,
Tax ID; 2020563754 , bank: Statna pokladnica
Bratistava, IBAN; SK61 8180 0000 0070 0048
1029

(2)

{the Donnee)

(the Donnee and Bayer jointly the Parties and each
of them a Party)

WHEREAS
(A)

Bayer is a company engaged {(among other
activities) in the distribution of medicines.

Bayer is interested in provision of high quality
healthcare and wishas to suppori the healthcare
sector and research, an integral part of which is
he provision of high-quality products.

The Donnee is a hospital/medical facility and a
public entity as stipulated by the Article 281 of
the Act no. 513/1881 Coll. the Commercial code,
as amended (hereinafter the Commercial
Code).

v/ Tempisie of Donation Agreemernt
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(D) S ohfadom na vy$Sie uvedené ma Bayer

1.1

1.2

1.3

21

22

2.3

24

25

zauwjem bezodplatne poskytnut Obdarovanamu
podporu na lietbu vybranych ochoren.

PREDMET ZMLUVY A JEJ UCEL

Strany sa dohodii, 2e Bayer na zaklade tejio
Zmluvy poskyine Obdarovanému dar uvedeny
v prilohe €. 1.

V pripade, Ze darom je finantna &iastka, bude
télo poukdzand na Gfet Obdarovaného
uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy.

Dar je poskytnuty za UGfelom podpory
poskytovania kvalitnej zdravotne] starostlivosti
Obdarovanym.

ZAVAZKY A VYHLASENIA

Dar poskytuje Bayer Obdarovanému
dobrovolne. S darom Bayer nespaja Ziadne
protisiuzby, podmienky, ani plnenia.

Obdarovany vyhiasuje, 2e dar prijima a
zavazuje sa ho pouzit len na ulel, na ktory
pol poskytnuty.

Bayer ma pravo Ziadat vratenie dary, ak bol
pouzity v rozpore s uéelom vyjadrenym v
tejto Zmiuve a Obdarovany je v takom
pripade povinny dar vratit.

Podla § 17 ods. 31 z&kona & 585/2003 Z.
z. o dani z prijmov, v zneni neskorsich
predpisov, z pefaznych a nepefainych
plneni poskythutych poskytovatelovi
zdravotne] starostlivosti od drzitela sa dan
vybera zrazkou podla § 43 zakona ¢
B95/2003 Z. z. o dani z prijmov, v znani
neskorsich predpisov.

Za GZelom zdokumentovania poufitia daru
na podporu zdravotnictva ma Bayer pravo
Ziadat Obdarovaného o predloZenie
dokladov, zaznamov a inych informacii
potvrdzujlcich pouZitie daru a Obdarovany
je povinny ich bezodkladne paskytnuf.

(D)

2.1

23

2.4

2.5

Having regard to the above, Bayer wishes to
provide the Donnee, for no consideration, with
support to treat selected diseases.

SUBJECT-MATTER AND PURPOSE OF THE
AGREEMENT

The Parties agree that by this Agreement, Bayer
shall provide the Donnee with the donation set
out in Schedule No. 1 hereto.

If the donation is financial, the amount shall be
paid to the Donnee's account specified in the
heading of this Agreement.

The purpose of the donation is to support
provision of high-quaiity healthcare services by
the Donnee.

OBLIGATIONS AND REPRESENTATIONS

Bayer provides the Donnee with the donation
voluntarily. There are no counter-services,
conditions or performance attached to the
donation provided by Bayer.

The Donnee accepts the donation and
undertakes {o use it only for the purpose for
which it was provided.

Bayer may demand that the donation be
returned if used for purposes other than the
one specified in this Agreemen{; in such a
case, the Donnee shall return the donation.

Under Articte 17 sec 31) of the Act No.
595/2003 Coll. on Income Tax, as amended,
the financial and non-financial benefit that
was granted to the health care provider from
holder are part of the taxable amount shall be
suhject to the withholding tax according to the
article 43 of the Act No. 585/2003 Coll. on
income Tax, as ameanded.

In order to document that the donation was
used to support the healthcare system, Bayer
may request the Donnee fo submit
documents, records and other information
svidencing the use of the donation, and the
Donnee shall do so without delay.

Yzor Darovace] zmivvy / Templaie of Donation Agreement
Varze / Version 5.0 2 dhe / daled 08 022018

2




25

2.7

2.8

2.8

2.10

Obdarovany  vyhlasuje &  potvrdzuje
spolognosti  Bayer, Ze je opravneny
poskytnut’ spolognosti Bayer Udaje uvedené
v ¢lanku 2.5 na zaklade pinenia predmetu
iejio Zmluvy, Ze mu Ziadna faklicka ani
pravna prekazka nebrani uzavrief tuto
Zmiuvy, a Ze pri &innosti podfa fejto Zmiuvy
bude postupovat v stlade s prislusnymi
pravnymi predpismi & v sulade s internymi
predpismi prisiusne] stavovske] organizécie,
ktorg] je Elenom.

Zmluvné strany vyhlasujll, Ze sa oboznamili
s obsahom tejto Zmiuvy, Ze bala
uzatvorena po vzajomnej] dohode a podia
ich siobodnej, vazne vble. Zmluvne strany
dalej vyhlasuju, Ze su si vedomé, ‘e
sponzorstvo must byt od samého podiatku
jasne potvrdené a evidentné.

Obdarovany sa zavézuje nespristupfioval
akékolvek (daje umoZfiujoce spoloénosti
Bayer & akejkolvek tretej osobe
identifikaciu pacientov a/alebo tdaje majuce
charakter osobnych ddajov v zmysie
platného prava Slovenske] republiky.

Obdarovany sa zavazuje, Ze nepouZie
alebo neposkytne Ziadne] trete] osobe
akékolvek informacie tykajice sa tejto
Zmiuvy a plnenia predmetu tejto Zmiuvy. To
neplati, ak povinnost poskyinat alebo
zverginit  tieto  informacie wvyplyva z
vieobecne zavaznych pravnych predpisov
alebo internych  predpisov  prisiugngj
stavovskej organizacie, ktorej ie
Obdarovany &lenom. Obdarovany podpisom
tejto Zmluvy potvrdzuje, Ze spolocnost
Bayer je opravnena kedykolvek zvergjnit
tito Zmiluvu alebo jej ustanovenia vratane
opisu daru a identifikacie Obdarovaneho.

Chdarovany berie na vedomie a sthlasl, ze
spolotnost Bayer alebo akakofvek z jeho
sesterskych spolognosti alebo Asociacia
inovativneho farmaceutickeho priemyslu -
AlFP zvereineni akykofvek prevod
hodnoty, 1j. (i) platisb vykonanych
spoloénostou Bayer podla tejto Zmluvy a {ii)
akékolvek naklady na ubytovanie, stravné a
cestovné Obdarcvangho, ktoré spolotnost

2.6

2.7

28

2.9

2,10

The Donnee represents and confirms with
Bayer that it may provide Bayer with the
information specified in clause 2.5 against the
performance of the subject-matter of this
Agreement and that no factual or legal
obstacle prevents it from entering into this
Agreement, and that when acting pursuant {o
this Agreement, it will act in accordance with
the applicable laws and in accordance with
the internal regulations of the relevant
professional organisation of which it is a
membar.

The Parties represent to be acquainted with
the content of this Agreemeni that was
entered into upon their muiual agreement,
freely and seriously. The Parties also
represent to be aware of the fact that
sponsorship must be clearly confirmed and
evident from the very baginning.

The Donnee undertakes not to disciose any
information that would allow Bayer or any
third party to identify patients and/or
information of personal data nature pursuant
to the laws of the Slovak Republic.

The Donnee underiakes not to use or
disclose to any third party any information
concerning this Agreement and performance
of its subject-matter. This shall not apply in
case the obligation to disclose or publish the
information arises under general binding legal
regulations or internal regulations of the
relevant professional organisation of which
the Donnee is a member. By signing this
Agreement, the Donnee confirms that Bayer

has the right to disclose anylime this
Agreement or its terms, including the
description of the donation and the

identification of the Donnee.

The Donnee is aware that Bayer or one of its
affiliated companies or Assaociation of
inovative pharmaceutical industry - AIFP will
publish any transfer of value, ie. (i) the
payments made by Bayer under this
Agreement and (i} any costs for
accommodation, work related meals and
travei of the Donnee which Bayer has
covered and (iii) any congress registration or

YVzor Darovace] emiluvy / Tempiate of Donalion Agreament
Werzia fVersion 8.0 @ dha/ dated 02.02.2018
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2.11

3.1

3.2

3.3

3.4

Bayer uhradila a (iif) akékolvek kongresové
registraéné alebo Géastnicke poplatky alebo
podobne, ktoré hradila spolaénost Bayer.

Prevody hodnoty tykajuce sa Vyskumu a
Vyvoja budld zverejneng anonymizovanou
formou, tj. na subomne] drovni. Vsetky
ostatne prevody hodnoty budd zverejnené
na individuainej b&ze, pricom sa uvedis
meno, adresu, a ak sa uplathuje i jedineéné
identifikacné &islo (1j. profesionalny kod)
Obdarovaného, pokialf Obdarovany udeiil
na takyto postup osobitny suhlas. Inak je
spologénost Bayer opravnend zverejnit len
anonymné Gdaje

COMPLIANCE A ETIKA

Obdarovany suthlasi s dodrziavanim véetkych

platnych pravnych predpisov pre
farmaceutické, zdravotnicke,
polnohospodarske, chemické alebo  iné

odvetvia &innosti Bayer, najma zakona ¢,
362/2011 Z. z. o liekoch a zdravoinickych
pombckach, v zneni neskorSich predpisov,
zakona &. 147/2001 Z. z. o reklame, v zneni
neskorsich predpisov, Obchodnéhe zakonnika
o nekalej satazi, zakona & 136/200t Z. z. ©
ochrane hospodérskej sotaze, v znenl
neskorsich predpisov, zakona ¢ 300/2005 Z.
z., Tresiny zakon, v zneni neskorSich
predpisov, a Zakona o ochrane osobnych
tdajov.

Obdarovany plne sdhlasi s dodrziavanim
Zasad dodrziavania zakonného postupu v
kananl Bayer, v zneni naskorich zmien, a v
zneni uvedenom na internetovej strénke Bayer:

www.baver.sk.

V rozsahu, v akom sa predmet Zmluvy tyka
priamoc alebo nepriamo farmaceutického
odvetvia, Obdarovany sihlasi s tym, Ze bude v
pinorn rozsahu dodrziaval Elicky kdodex
tarmaceutického priemysiu platny pre &lenov
Asociacie  inovativheho  farmaceutického
priemyshu {AlFP), v zneni neskor3ich zmien a v
jeho  aktualnom  zneni uvedenom na
intemnetovej siranke: www.aifp.sk.

Obdarovany stthlasi s tym, Ze na poziadanie
poskyine spolofnosti  Bayer informécie,
dokumenty, pristup do priestorov a uspokojivé

parficipation fees or alike which Bayer has
covered.

2.11 Transfers of value relating to Research and

3.1

32

a3

3.4

Development will be published in an
anonymized way, i.e. on aggregated level. All
other transfers of value will be published on
an individual basis, mentioning the name,
address and, if applicable, a unique
identification number (e.g. professional code)
of the Donnee, where the Donnee consented
with the special consent to the same,
Otherwise Bayer shall only be entitled to
disclose anonymous data

COMPLIANCE AND ETHICS

The Donnee agrees to comply with all relevant
legal regulations for pharmaceutical, health-
related, agricultural, chemical or other activities

of Bayer, in particual with Act No. 362/2011
Coll. on Drugs and Medical Facilities, as
amended, Act No. 147/2001 Coll. on

Advertisement, as amended, the Commarcial
Code on unfair competition, Act No. 136/2001
Coll. on the Protection of Competition, as
amended, Act No. 300/2005 Coll. the Criminal
Code, as amended, and Act on the Protecion of
Personal Data Protection,

The Donnee fully agrees with the compliance
with the Principies of Legal Conduct of Bayer, as
amended, in the version accessible online at
Bayer's webpage www.bayer sk,

To the extent to which the subject-matter of this
Agreement directly or indirectly relales fo the
pharmaceutical industry, the Donnee agrees fo
fully comply with the Code of Ethics of the
Slovak Pharmaceutical Industry vailid for the
members of the Association of Inovative
pharmaceutical industry (AlFP), as amended, in
the updated version accessible at the webpage
www.aifp.sk.

The Donnee agrees that upon a request by
Bayer, it shall provide to Bayer information,
documents, access to premises and satisfaciory

Vzor Darovacs] zmiluvy / Temptate of Donation Agraemaent
Veroa F Verston 5.0 £ dia/ dafsd 0022018
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3.5

36

a7

4.1

42

4.3

44

4.5

4.6

vysvetlenia  tykajice sa  dodriiavania
dokumentov v bodoch 3.1, 3.2 a 3.3 vy&sie.

Nedodrzanie  kiorejkolvek z  povinnosti
uvedenych v badoch 3.1, 3.2 alebo 3.3 vyssie
zo strany Obdarovaného sa bude povaZoval
za podstatné porugenie opraviujlce Bayer na
okamzité odstipenie od tejto Zmluvy. Na
vyli€enie  pochybnosti  Zmluvne  strany
sthlasia, Ze porudenie zahffia tieZ neexistenciu
uspokajivého  vysvetlenia okolnost!  alebo
podozrenl  vyvolavajocich  primerané  a
oddvodnené cobavy iykajuce sa dodrZiavania
ktorejkofvek z povinnosti uvedenych v bodoch
3.1, 3.2 alebo 3.3 vyssie.

Spoloénost Bayer je opravaena uplatnit’ pravo
v zmysle bedu 3.5 vyiSie fiez v pripade
preukazate/ného vzniku porusenia uvedeného
v bode 3.5 vo vztahu Obdarovaného s tretou
stranou.

Obdarovany je povinny bezodkladne oznamit
spoloénosti Bayer  akekolvek  konania
dodavatefov alebo zamestnancov spoloénosti
Bayer, kioré si v rozpore s ktorymkolvek z
bodov 3.1, 3.2 alebo 3.3 vyssie,

ZAVERECNE USTANOVENIA
Ta&to Zmiuva nahradza vietky predosié
dojednania Stran, ktoré sa tykaju predmeatu

tejto Zmiuvy.

zmenena iba formou
podpisaného  oboma

Zmiuva moie byt
pisomnéhe  dodatky
Stranami.

Prava a povinnosti, kioré nie si upravené touto

Zmluvou, sa riadia prisludnymi - pravnymi
predpismi Slovenskej republiky.
Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch

origindloch, z ktorych kazda Strana obdrzi po
jednom.

Tato Zmiuwva je vyhotovena v slovenske] a
anglicke] jazykove] wverzii V  pripade
nezrovnalosti medzi jazykovymi verziami ma
slovenska verzia prednost.

3.5

3.8

3.7

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

explanation relating to the compliance with the
documents set out in clauses 3.1, 3.2 and 3.3
above.

Failure to comply with any of the obligations set
out in clauses 3.1, 3.2 or 3.3 by the Donnee
shall be deemed as a material breach, due {0
which Bayer shall be entitled to withdraw from
this Agreement. For the avoidance of doubt, the
Parties hereby agree that failure to comply also
includes failure to provide a satisfactory
explanation to circumstances or suspicions
raising reasonable doubts on the compliance
with any of the obligations set out in clauses 3.1,
3.2 or 3.3 above.

Bayer shalf be entitled o exercise the right set
out in clause 3.5 above also in case an
evidenced breach set out in clause 3.5 above
between the Donnee and a third party.

The Donnee shall immediately notify Bayer of
any acts by Bayer's confractors or employees,
which are in breach of any of the clause 3.1, 3.2
or 3.3 above.

FINAL PROVISIONS

This Agreement supersedes all previous
arrangements of the Parties regarding the
subject-matter of this Agreement.

The Agreement may only be changed by a
written amendment signed by both Parties.

Any rights and obligations not provided by this
Agreement shall be governed by the applicable
faws of the Slovak Repubiic.

This Agreement is prepared in two originals,
one for each Party.

This Agreement is executed in the Siovak and
English language versions. If there are any
discrepancies between the individual language
versions, the Slovak version shall prevail.

The Parties represent to be acquainted with the

Strany vyhlasujd, Ze sa oboznamili s obsahiom 4.6
Vznr Darovaca; srduwy £ T
Verzia f Varsion 5.8



4.7

48

V /In Bratislave dia / on

Bayer, spol. s r.o.:

Meno / N

Funkcia

tejto Zmluvy, ze bola uzatvorena po vzajomnej
dohode a podla ich slabodnej a vazng] vole.
Platnost tejto Zmiuvy potvrdzujd  svojimi
podpismi.

Priloha €. 1 je neoddeliielnou sd&astou tejto
Zmluvy. V pripade nezrovnalosti medzi
ustanoveniami hlavnej casti tejfto Zmiuvy a
ustanoveniami prilohy €. 1 maju ustanovenia
prilohy &. 1 prednost.

Zmiuvné strany berit na vedomie, Ze
spolocnost’ Bayer je povinna od 1.1.2016
v sllade s prisiudnymi ustanoveniami zakona
362/2011 Z.z. o liekoch a zdravoinickych
pombckach, vzneni neskorSich predpisov,
predkladat’ v elektronicke] podobe narodnému
centru (NCZI) najneskér do 31. januara a 31.
jula kalendarneho roka spravu o pefaZnych
alebo nepeiaznych plneniach poskytnutych
priamo alebo nepriamo zdravotnickemu

pracovnikovi alebo poskytovatelovi
zdravotnej starostlivosti (vratane mena
a priezviska pripadne obchodného mena

poskytovatela). NCZI bezodkladne zverejni na
svojom webhovom sidle (daje oznamené
v stlade s prislusnymi ustanoveniami zakona
362/2011 Z.z. o liekoch azdravotnickych
pomoéckach, v znenl neskorsich predpisov.

0. 0S. Lok

4.7

4.8

Meno / Na: PhDr. Jozer Wintal, MBA

content of this Agreement that was entered into
upon their mutual agreement, freely and
seriously. The Parties confirm validity of this
Agreement by their signatures.

Schedule No. 1 shall form an inseparable part
hereof. if there are any discrepancies between
the provisions of the main part of this
Agreement and the provisions of Schedule No.
1, the provisions of Schedule No. 1 shall
prevail.

The Parties hereby acknowledge that Bayer
shall be obliged from 1.1.2016 to provide
NCZI with reports on financial and in-kind
benefits provided directly or indirectly to
the health care professionals or providers
of healthcare services (including the name
and surname or business name of the provider)
according to the relevant provisions of the Act.
no. 362/2011 Coll. on medicinal products and
medical devices as amended, no later than 31#
January and 312 July of the calendar year.

NCZI shall publish on its website the reports
received according to the relevant provisions
of the Act. no. 362/2011 Coll. on medicinal
products and medical devices as amended.

Funkcia / Position: riaditel

Vzor Darovase) zmluvy f Template of Donation Agrezment
Verzia ! Version 5.0 7 dita / dated 09.02.2018
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PRILOHA &.1
POPIS DARU

Finanény dar v hodnote n/a.

V pripade, ak je poskytnuté pefiainé pinenie,
obdarovany berie na vedomie, Ze Finanéné pinenie
je predmetom zradZkovej dane pri poukazani podia
prisludnych ustanoven! zakona 585/2003 Z.z. o dani
z prijmov, v znenl neskorsich predpisov.

Vecny dar. Digitalny tlakomer bezortutovy
a tlakomer Tensoval Comfort, v celkovej hodnote
107,50 € s DPH.

Utel, na ktory ma byt dar pouzity; skvalitnenie
starostlivosti o pacientov

V pripade, ak je poskyinuté nepenazné pinenie,
zmluvneé strany prehlasujd, Ze tato Zmluva zaroven
sitZi ako oznamenie o vySke nepefiaZného
pinenia poskytnutého Obdarovanému, ktord je
spolonost Bayer povinna prijemcovi, v stlade s §
43 ods, 19 zakona €. §95/2003 Z. z. o dani z priimov,
v zneni neskorsich predpisov, oznamit, a to v lehote
do péatnasteho difia po uplynuli kalendameho roka, v
ktorom nepefiazné pinenie boio poskytnuté.

Obdarovany sa zavizuje splnit’ rfadne a véas vsetky
svoje povinnosti vyplyvajice zo zakona €. 585/2003
Z.z odaniz prijmov, v zrieni neskorsich predpisov.

SCHEDULE No. 1
SPECIFICATION OF THE DONATION

Financial donation in the amount of n/fa.

In case the financial donation was provided, Donnee
acknowledges the fact that the Financial donation
shall be subject to the withholding tax upon the
payment according to the relevant articles of Act no.
585/2003 Coll. on income tax, as amended.

Material donation: Digital non-mercury tonometer
and blood pressure monitor Tensoval Comfort,
totally valued at 107,50 € VAT included.

Purpose for which the donation is to be used: the
improvement of patients’ health care

In case the non-financial benefits were provided,
parties hereby declare that this Agreement shall be
deemed as confirmation on the sum of non-
financial benefits provided to the Donnee, which
Bayer is obliged to notify the accepter of according to
the Article 8 sec. 13 of the Act. No. 595 /2003 Coll.
on income tax, as amended, within fifteenth day after
the calendar year in which the non-financial bensfit
has been provided.

Donnee undertakes to fulfill its legal obligations from
the Act. No. 595 /2003 Coll. on income tax, as
amended, duly and on time.

Vzor Darovace] zmiuvy F Templiate of Dongtion Agreement
Verzig / Version 50 2 dha / dated 9.02.2018
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